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_ - PROKLAMASIE _ PROCLAMATION _
van die Staatspresident van die Republiek van by the State President of the Republic of
Suid-Afrika L o South Africa

‘No. R. 137, 1982

AARTAPPELSKEMA —WYSIGING

Nademaal die Minister van Landbou en Visserye krag-
tens artikel 9 (2) (c), saamgelees met artikel 15 (3) van die
Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die voorgestelde
wysiging in die Bylae hiervan uiteengesit van die Aar-
tappelskema, afgekondig by Proklamasie R. 268 van 1970,
soos gewysig, aangeneem het, en kragtens artikel 12 (1) (b)
van genoemde Wet goedkeuring van die voorgestelde wy-
siging aanbeveel het;

So is dit dat ek kragtens die bevoegdheid my verleen by
artikel 14 (1) (a), saamgelees met die genoemde artikel 15
(3) van genoemde Wet, hierby verklaar dat die genoemde
wysiging op die datum van publikasie hiervan in werking
tree.

~ Gegee onder my Hand en die Seél van die Republiek van
Suid-Afrika te Pretoria, op hede die Twintigste dag van
Julie Eenduisend ‘Negehonderd Twee-en-tagtig.
M. VILJOEN, Staatspresident.
Op las van die Staatspresident-in-rade:
P. T. C. DU PLESSIS. '
BYLAE

Die Aartappelskema, afgekondig by Proklamasie R. 268
van 1970, soos gewysig, word hierby verder gewysig deur
subartikel (2) van artikel 25 te skrap.

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS

No. R. 137, 1982
POTATO SCHEME.—AMENDMENT

Whereas the Minister of Agriculture and Fisheries has, in
terms of section 9 (2) (c) read with section 15 (3) of the
Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), accepted the pro-
posed amendment as set out in the Schedule hereto, to the

otato Scheme, published by Proclamation R. 268 of 1970,
as amended, and has, in terms of section 12 (1) (b) of the
said Act, recommended the approval of the proposed
amendment; _ _

Now, therefore, under the powers vested in me by section
14 (1) (a) read with the said section 15 (3) of the said Act, I
do hereby declare that the said amendment shall come into
operation on the date of publication hereof.

Given under my Hand and the Seal of the Republic of
South Africa at Pretoria this Twentieth day of July, One
thousand Nine hundrend and Eighty-two. '

M. VILJOEN, State President.
By Order of the State President-in-Council:
P. T. C. DU PLESSIS.

SCHEDULE

The Potato Scheme, published by Proclamation R. 268 of
1970, as amended, is hereby further amended by the dele-
tion of subsection (2) of section 25. '

GOVERNMENT NOTICES

DEPARTEMENT VAN FINANSIES
No. R. 1587 |
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

'WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/851)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
- Nywerheidswese, Handel en Toerisme.

193—A

30 Julie 1982

DEPARTMENT OF FINANCE
No. R. 1587 ' . 30 July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/851)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance and of

Industries, Commerce and Tourism.
o 8320—1



2 No. 8320 STAATSKOERANT, 30 JULIE 1982"
I .. I m v
#oof Statls- Skaal van Reg
Eenheid .. | Algemeen M.B.N.
39.01 Deur sqbpos No. 39.01.10.30 deur die volgende te vervang:
30  Vormpoeiers (resitole) kg - 10%"

Opmerkings.—1. Die skaal van reg op fenoplastiese vormpoeiers word: van vy na-10% verhoog..
2. Goedere wat aan die vereistes van 1tem 460. 22 voldoen kan by dié item met korung op reg geklaar

word.
SCHEDULE
F I 1 m v
2 Statis- - Rate of Duty
Tariff Heading tical :
Unit General M.E.N.
i 39.01 By the substitution for subheading No. 39.01.10.30 of the fol-
lowing: ]
.30  Moulding powders (resitols) kg 109%™

Notes.—1. The rate of duty on phenoplast moulding powders is increased from free to 10%.
2. Goods which comply with the provisions of item 460.22 may be allowed under rebate of duty under that

item.

No. R. 1588 30 Julic 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/852)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
Nywerheidswese, Handel en Toerisme.

No. R. 1588 30 July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/852)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance and of
Industries, Commerce and Tourism.

BYLAE
I I i v
Statis- Skaal van Reg
Tariefpos tiese -
Eenheid Algemeen M.B.N.
56.07 -Deur subpos No. 56.07.38 deur die volgende te vervang: '
“56.07.38 Stowwe gewoonlik haarstof genoem en stowwe
wat met pap of soortgelyke stowwe gestywe is, en
gewoonlik vir tussenvoerings gebruik: :
.20 Wat meer as S0 persent sellulosiese vesels | m? 25%  of
bevat en met 'n waarde vir belastingdoel- 140c per
cindes per m? van meer as 35¢ m’ min
75%
.90 Ander m? 25%  of
© 120c per
m? min
75%"
59.08 Deur subpos No. 59.08.30 deur die voigende te vervang: 2
*59.08.30 Van 'n soort gewoonlik vir tussenvoerings gebruik kg 25%  of
: ; : 120c per
m* min
75%"
Opmerking.—Die skale van reg op sekere stowwe van 'n soort gewoonlik vir tussenvoerings gebruik, word gewysig.
SCHEDULE '
I 11 m v
Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical
Unit General M.E.N.
56.07 By the substitution for subheading No. 56.07.38 of the follow-
ing:
**56.07.38 Fabrics commonly known as hair-cloth and fabrics
stiffened with size or the like, and commonly used
for interlinings:
.20 Containing more than 50 per cent cellulosic m? 5%  or
fibres and of a value for duty purposes per 140c per
m? exceeding 35¢ e less
75%
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% , ; S mRate fDutyW
_ N - gt s s S “Rate of Duty"
; Tariff Heading tical .
ki St i Unit General M.F.N. -
.90 Other - m? 25% or
£ e leas |
o AR WL
59.08 Byﬂlcsubstlmtmn for subheadmg No 5908 300f the fo]low-» Pan
o, ingr U DR 4 -
459, 03 30 Ofa kiud commnly used for mterllmngs kg 25% or
120c per
m? less
5%

Noﬂ‘e_‘—The rates of duty on certain fabrics of a kind commonly used for interlinings are amended.

_No.R. 1589 30 Julie 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/853) |

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
~ gewysig in- die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
Nywerheidswese, Handel en Toerisme.

No. R. 1589 30 July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/853)

-Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, DcputmemterofF’manceandof
Industries, Commerce and Tounsm

BYLAE
I i} I v
) Statis- Skaal van Reg -
Tariefpos ticse
. Benheid | Algemeen | M.B.N.
68.07 Deur na subpos No. 68.07.10.10 die volgende in te voeg: _
.50 Ander, met 'n waarde vir belastingdoeleindes per kg van kg . 20%
hoogstens 500c

- Opmeﬂang —Spesifieke voorsiening, teen die huidige skaal
- mineraalwol, en mengsels en artikels daarvan

van reg, word gemaak vir slakwol, klipwol en soongelykc
(uitgesonderd bord met "n dikte van meer as 10 mm maar

hoogstens 26 mm), met 'n waarde vir belasungdoelemdes per kg van hoogstens 500c.

SCI-IEDULE
I i m v
' Statis- Rate of Duty
Tariff Heading _ tical :
; : _ " Unit General M.F.N.
68.07 By the insertion after subheading No. 68.07.10.10 of the follow-
ing: - o |
.50 Other, of a value for duty purposes per kg not exceeding kg 20%"

Note.—Specific provision, a.t.ﬂle existing rate of duty, is made for siag wool, rock wool and similar mineral wools, and
mixtures and articles thereof (excluding board of a thickness exceeding 10 mm hm not exoeedmg 26 mm), of a
value for duty purposes per kg not exceeding 500c.

———
No.R.15%0 30 Julie 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE l.(Nd. 1/1/854)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
Nywerheidswese, Handel en Toensme

No. R. 1590 | 30 July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/854)

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance and of
Industries, Commerce and Tourism.
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4 BYLAE
1 1 m v
' Statis- Skaal van Reg
Tariefpos | - tiese
Eenheid | Algemeen M.B.N.
85.20 Deur subpos No. 85.20.75 deur die ‘volgende te vervang:'! |
“5,20.75 Motorvoertuiggloeilampe: o . e
- .10 Stoplig- en stertliggloeilampe, hetsy gekom- |, -getal. [ 25% of
_ ' 75%
.20 Festoenglocilampe getal | 25% of
: : EENRES T 17¢ elk
: min
; 75%
.30 Kwartsjodiedgloeilampe getal 8,1c elk 1,1c elk
.40 Ander kopliggloeilampe getal 25% of
60c elk
min
5%
.90 Ander getal 25% of
18¢c elk
. - min ¢
vy 5%
Deur subpos No. 85.20.97 deur die volgende te vervang: -
«85.20.97 Glasomhulsels, met beslae, glocidrade en inlei- getal 15% of
. drade toegerus - " 10c
elk‘!

Opmerking.—Die skale van reg op sekere motorvoertuiggloeilampe en op glasomhulsels, met beslae, gloeidrade en
inleidrade toegerus, vir gloeilampe, word gewysig. i B

SCHEDULE
1 ! m v
' Statis- Rate of Duty
Tariff Heading tical ]
. ; “Unit General M.F.N.
85.20 ?y the substitution for subheading No. 85.20.75 of the follow- -
+85.20.75 Motor vehicle filament lamps:
.10 Stop light and tail light filament lamps, no. 25% or
whether or not combined 20c each
less :
) 5%
.20 Festoon filament lamps no. 25% or
: C 17c each
less
il 75% ;
.30 Quartz iodide filament lamps no. 8,1c each 1,1¢ each
.40 Other headlight filament lamps no. 25% or
) 60c each
less
' 75%
.90 Other no. 25% or
18c each
_ less
, 75%
By the substitution for subheading No. 85.20.97 of the follow-
ing:
«85.20.97 Glass envelopes, equipped with mountings, fila-, no. 15% or
) ments and leadin:jl.ll'wites é%h"

Note.—The rates of duty on certain motor vehicle filament lamps and on glass envelopes, équipped with mountings,
filaments and leading-in wires, for filament lamps, are amended. : : :

No. R. 1591 N 30 Julie 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/855)
Kragtens artikel 48 van die Doecane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.
D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
Nywerheidswese, Handel en Toerisme.

No. R. 1591 , | 30 July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

~ AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/855)
Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.
D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance and of
Industries, Commerce and Tourism. _
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5 BYLAE

i 0 I v
Statis- - Skaal van Reg

I
Eznheld M.B.N.

85.20 Bwrsubposte Nos 852090en85 195 Ao diemieelagss | = 6 I s

vervang:
“85. 20 90 Ander gloe:lampc vakuutmpe

.05 Vanmmderas’lfw
90 Ander ¢

85 2095 Andet gloellampe. met gas gevul:

ST

s 100 W, uitkenbaar as vir |

getal

05 Van hoo le elk
gebruik slegs of hoofsaaklik in koplampe vir
mynwerkers
.10 Ander, van minder as 15 W getal 2,1c elk
.90 Ander getal 20% of
24c elk
min
80%"
Opmerking —Die sl:anl van reg op sekere gloeilampe word van 20% of 1 500c per 100 min 80% na 20% of 24c elk mm
80% gewyeng
SCHEDULE
I o 1 m I
Fy - Statis- Rate of Duty
Tariff Heading ‘tical” .
. _ Vo Unit General M.F.N.
85.20 By the substitution for subheadings Nos. - 85.20.90 and .
85.20.95 of the following:
“°85.20.90 Olhﬂﬁlamemlamps vacuumtype
.05 Of less than.15 W . no. 1,55¢ each
90 Other no. 20% or
: ; 24c each
less
. ' 80%
- 85.20.95 Other filament lamps, gas-filled: . _ o
' .05 Not exceeding 100 W, identifiable for use 0. Ic each |
solely or principally in headlamps for miners
.10 Other, of less than 15 W no. 2,ic each
.90 Other no. 20% or. .
24c each
less
80%"

Note.—The rate of duty onceltamﬁlamentlampmsamended&omm%orl 500c per 100 less 80% to 20% or 24¢ each

less 80%.

No. R. 1592 30 Julie 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/856)

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hierby
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

.D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
Nywerheidswese, Handel en Toerisme.

“No.R. 1592

30 July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/856)

- Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964,
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to
the extent set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance and of
Industries, Commcrce and Tourism.

. BYLAE - )
e Statis- Skaal van Reg .
Tariefpos tiese
_ : _ Eenheid Algemeen. | M.B.N.
90.28  Deur subpos ‘No. 90.28.40 deur die volgende te vervang:
“90.28.40 Ander am- en voltmeters (met inbegrip van mil-
liammeters, millivoltmeters en maksimumaan- =
vraagammeters). B : Y
.10 Met 'n waarde vir belastmgdoelemdes van . getal 15%
- hoogstens 450c.elk - : _
.20 Met nbeweegystennegamck mei " waarde getal 840c elk
vir belastmgdoelendes van meer as 450c elk : gg% -
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ol B e i el m v
Tariefpos tiese :
Voo« .. | FEenheid | Algemeen | M.B.N.
.30 Met draaispoelmeganiek, met 'n waarde vir-- . getal i
belastingdoeleindes van meer as 450c elk | <
40 Met bimetaalmeganiek (termies), met 'n’ | getal |
. waarde.vir belastingdoeleindes van meeras. | .. . |
.50 Met beidé beweegyster- en bimetaalmega- | . getal =
. nieke, met 'n waarde vir belastingdoeleindes | = .
Opmerking.—Met die herskryf van subpos Ne. '90.28.40 word die verwysing na n waarde vir belastingdoéleindes van
300c na 450c elk verhoog. 3 : : R A
' SCHEDULE
» : — T = =
- . Statis- Rate of Duty
Tariff Heading i tical :
; o ' “- Unit | General M.E.N.
90.28 By the substitution for subheading No. 90.28.40 of the follow- :
ng: - _ :
*'90.28.40 < Other ammeters and voltmeters (including mil-
' * liammeters, millivoltmeters and maximum _ i
demand ammeters): ' p g
.10 Of a value for duty purposes not exceeding no. 15%
450c each i S
.20 With moving iron movement, of a value for no. 840c.
duty purposes exceeding 450c .each ::;h
' ' s W _ ]
80%
.30 With moving coil movement, of a value for no. 1 220¢
duty purposes exceeding 450c each = - . fach
: _ : 80%
40 With bimetallic movement (thermal), of a | * mo. 1720¢
vaiue for duty purposes exceeding 450c each | i:each
.50 With both moving iron and bimetallic move- - no. 2 500c
ments, of a value for duty purposes-exceed- |~ each
ing 450c each =55 less
S . i ) R 80%
.90 Other o no. - 15%”
rposes is increased from 300c to 450¢

Note.—In ;lesnating subheading No. 90.28.40 the reference to a value for duty pu
. each. : :

No. R. 1593

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/712) .
Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in
die mate in die Bylae hiervan aangetoon.

D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
Nywerheidswese, Handel en Toerisme.

30 Julie 1982 | No. R. 1593

BYLAE

Item

_ I
" Tariefpos en Beskrywing

i1
"Mate van
Korting

308.01

317.06

Deur na tariefpos No. 39.02 die volgende in te voeg: ;
41,02  Chroomgelooide leer van beesrasdiere, vir die splitsing, skaaf, herlooi

en kleur daarvan

Deur paragraaf (14) van tariefpos No. 87.06 deur die volgende te vervang:
“(14)  Spilgewrigte vir kruiskoppelings met ’n totale lengte oor die jukarms,

met inbegrip van buitekeglringe, van meer as 95 mm, en onderdele
daarvan, tesame met flensjuk, pypjuk, middelste stompas, jukas, rib-
. huls, skuifstompas, hulsjuk en meegaande flens, ongemonteer, vir die
vervaardiging van transmissieasse (dryfasse) :

Volle reg™”

Volle reg™

Opmerkings.—1. Voorsiening word gemaak vir 'n volle korting op reg op chroomgelooide leer van beesrasdiere vir die

splitsing, skaaf, herlooi en kleur daarvan.

2. Ttem 317.06/87.06 (14) word herskryf.

30 July 1982

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/712)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance and of
Industries, Commerce and Tourism.
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" "SCHEDULE
? H lI LN I
_ Tanff Heading and Descipion . i
- 308.01 By e msenion after tariff, headmg No. 39.02 of the following; . . '
“41 02 ~ Chrome tanned bovine catlle lcad1er. for the splmmg, shavmg, Full duty’
ning and' dyeing ‘thereof 2R
317.06 By the. subsntmon for paragraphi (14) of tanff headmg No ST 06 of thc following: .
*(14) - Cross j Is for universal joints with an overall length across ‘the jour- Full duty”
"“nals, including bearing cups,. exceeding 95 mm, and parts thereof,
- together with flange yoke, tube'yoke;’ midship;’ yoke shaft, muff, slip
.- stub 'shaft, sleeve yoke and companion ﬂange unassembled for the
mamfacmre of transmission (propeller) shafts
'Nbfé.éf—l Provision is made for a rebate of the full duty on chrome tanned bovine cattle leather for thc sphttmg.

shaving, retanning and dyeing thereof.
. 2. Item 317. 06/87.06 (14) m_regzated

No.R.1594 30 Julie 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3!713)

Kra ens artikel 75 van die Doeane-en Aksynswet, 1964,
lae 3 by genoemde Wet hierby gewysig in die mate
m dle ylae hiervan aangetoon.
D. W. STEYN, Adjunk-minister van Finansies en van
Nywerheidswese, Handel en Toerisme.

No. R. 1594 _ 30July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

- AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/713)

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 3, to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

D. W. STEYN, DeputyMlmsterofF’manceandof
- Industries, Connneroe and Tourism.

BYLAE
I s s & B S m
ltem : Tariefpos en Beskrywing 5o
316.08 Deur paragraaf (2) van Tariefpos No, 85.20 deur die volgende te vervang:
' Glasomhulsels, met beslae, gloerdrade en inleiddrade toegerus, vir die Volle reg”

u(2)

vervaardiging van elekiriese gloeilampe (uitgesonderd stoplig- en stert-
1|ggloellmnpe hetsy. gekombineer al dan nie, ﬂlkkerhggloenlampe en
ggloeilampe, vir voertuie) met:spannings van hoogstens 24

' Opmerkmg —D:e \roorsmnmg vir 'n kom:lg 0Op reg op

glasomhulses met beslac, gloeidrade en inleidrade toegerus vir

die vervaardiging van flikkerliggloeilampe en truliggloeilampe, vir voertuie, word ingetrek.
SCHEDULE

Item

) Tanf‘f Headmg and Dcscnpuou

|
Extent of
Rebate

-~ 316.08
“@

T ‘ tages not exceeding 24 V

By the substitution for pa:agraph (2) of tariff heading No. 85.20 of the following:
. Glass envelopes, equipped with mountings, filaments and leadi
wires, for the ‘manufacture of electric filament lamps (excluding stop.:

; h t and tail light filament lamps, whether or not combined, flicker light

nt lamps and reversing llgln filament lamps, for \relucles) of vol-

ing-in Full duty”’

Note.—The provision for a rebate of ducy on g

drawn.

$ envclopcs equipped with-mountings, filaments and leading-in wires,

for the manufacture of flicker. hght lament lamps and teversmg llgm filament lamps, for velnchs, is with-

No.R. 1595 30 Julie 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/305)

Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet,
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hierby gewysig in_
die mate in die Bylae hiervan aangetoon. .

'D. W. STEYN, Adjunk:minister van Finansies en van
- Nywerheidswese, Handel en- Toerisme.

No. R. 1595 30 July 1982
CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No. 4/305)

" Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964,
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent
set out in the Schedule hereto.

| D. W. STEYN, Deputy Minister of Finance and of

* Industries, Commerce .and Tourism.

, BYLAE
1 % S R Il
Item _ Tariefpos en Beskrywing %':;“ :
460.13 | Deur tariefpos No. 69.08 te skrap.

: 'Opmerkiug.;Dic voorsiening vir 'n korting op reg op geglasuurde wit keramiese muurteéls word ingetrek.
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' - SCHEDULE ~(::
1 | -
Ttem. - -|: "' Tariff Heading and Description -
460.13 | By the deletion of tariff heading No. 69.08.

Nore(——;’_f"h'g'-p‘_tﬁvi'siion for a rebate of dutj( on glzwed _ﬁ!—nite_.w;:—wallli'ﬁles is withdrawn.- v

No. R. 1602

DEV!ESEBEHEERREGULASIES —AANSTELLING
VAN GEMAGTIGDE HANDELAAR

Paragraaf 3 (a) van Goewermentskennisgewing R. 1112
van 1 Desember 1961, soos gewysig by Goewermentsken-
nisgewings R. 1212 van 15 Desember 1961, R. 512 van 30
Maart 1962, R. 691 van 10 Mei 1963, R‘_ 1223 van 9
Augustus 1963, R. 1922 van 13 Desember 1963, R. 940
van 26 Junie 1964, R. 1181 van 13 Augustus 1965, R.:1778
van 12 November 1965, R. 1961 van 10 Desember 1965,
R. 85 van 20 Januarie 1967, R. 230 van 24 Februarie 1967,
R. 801 van 16 Mei 1969, R. 1012 van 20 Junie 1969,
R. 3114 van 15 Augustus 1969, R. 1011 van 18 Junie 1971,
R. 1976 van 29 Oktober 1971, R. 2314 van 24 Desember
1971, R. 423 van 24 Maart 1972 R. 1339 van 4 Augustus
1972, R. 1767 van 6 Oktober 19?2 R. 166 van 9 Februarie
1973, R. 299 van 2 Maart 1973, R. 2231 van 30 November
'1973, R. 1601 van 13 Septcmber 1974, R. 83 van 10 Janua-
rie 1975, R. 787 van 14 Mei 1976, R. 2029 van 29 Oktober
1976, R. 12 van 7 Januarie 1977, R. 937 van 5 Mei 1978,
R. 1867 van 15 September 1978, R. 1492 van 6 Julie 1979,
R. 2286 van 12 Oktober 1979, R. 2404 van 26 Oktober
1979, R. 32 van 4 Januarie 1980, R. 2332 van 30 Oktober
1981, R. 2410 van 6 November 1981, R. 1060 van 4 Junie
1982 en R. 1165 van 18 Junie 1982 word hierby verdcr as

volg gewysig:

Die benaming Volkskas (S.W.A./Namibig) met mgang
4 Junie 1982 van die lys van gemagtigde handelaars vir die”
doeleindes van die Deviesebeheerregulasies gepubliseer by
Goek\a;ennemskenmsgewmg R, 1111 van I Desember 1961
te skrap. -

No. R. 1637 30 Julie 1982
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964

BEPALINGS VAN TARIEFINDELING EN VERSTREK-
KING DAARVAN OP KLARINGSBRIEWE (LYS
TAR/59) :

Die volgende wyssglngs van bepalings word kragtens
artikel 47 (9) van die Doeane- en Aksynswet, 1964 (Wet 91
van 1964), gepubliseer. =

D. ODENDAL, Kommissaris van Doeane en Aksyns.

Opmerking.—Lys TAR/58 is in Goewermentskennis- |

.- "EXCHANGE CONT! ROL REGULATIONS -—-—APPOINT-

gewing R. 1550 van 23 Julie 1982 gepubliseer.

WYSIGINGS VAN GEPUBLISBERDE BEPALINGS

Beskrywing van goedere

30 July 1982.::

MENT OF AUTHORISED DEALER

Paragraph 3 (a) of Government Notice R. 1112 of 1
December 1961, as amended under Government Notices
R. 1212 of 15 December 1961, R. 512 of 30 March 1962,
R. 691 of 10-May 1963, R. 1223 of 9 August 1963, R. 1922
of 13 December 1963, R. 940 of 26 June 1964, R. 1181 of
13 August 1965, R. 1778 of 12 November 1965, R. 1961 of
10 December 1965, R. 85 of 20 January 1967, R. 230 of 24
February 1967, R. 801 of 16 May 1969, R. 1012 of 20 June
1969, R. 3114 of 15 August 1969, R. 1011 of 18 June

1971, R. 1976 of 29 October 1971, R. 2314 of 24 Decem-

ber 1971, R. 423 of 24 March 1972, R. 1339 of 4 August
1972, R. 1767 of 6 October 1972, R. 166 of 9 February
1973, R. 299 of 2 March 1973, R. 2231 of 30 November
1973, R. 1601 of 13 September 1974, R. 83 of 10 January
1975, R. 787 of 14 May 1976, R. 2029 of 29 October 1976,
R. 12 of 7 January 1977, R. 937 of 5 May 1978, R. 1867 of
15 September 1978, R. 1492 of 6 July 1979, R. 2286 of 12
October 1979, R. 2404 of 26 October 1979, R.-32 of 4
January 1980, R. 2332 of 30 October 1981, R. 2410 of 6
November 1'981, R. 1060 of 4 June 1982 and R. 1165 of 18
June 1982 is hereby further amended as follows:

The designation Volkskas (S.W.A /Namibié) be deleted
from the list of authorised dealers for the purpose of the
Exchange Control Regulations published under Govern-

ment Notice R. 1111 of 1 December 1961, with effect from
4 June 1982. - .
No.R. 1637 30 July 1982

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964

DETERMINATIONS OF TARIFF CLASSIFICATION
AND FURNISHING THEREOF ON BILLS OF ENTRY

(LIST TAR/59)

The following amendments to detenmnatwns are pub—
lished in terms of section 47 (9) of the Customs and Excise |
Act, 1964 (Act 91 of 1964).

D. ODENDAL, Commissioner for Customs and Excise.

Note.—List TAR/58 was published in Government
Notice R. 1550 of 23 July 1982.

Wysigings van bepalings as gevolg van wysigings van Deel 1 van Bylae No. 1 by die Doeane- en Aksynswet (Wet
964):

91 van 1

Die volgende vervang die bestaande bepallngs met ingang van 30 Julie 1982:.

Sillan-platblokke—Klpwol...........cccomrciiiiiiinnnns R S

Fibre Frax-vilt—mineraalwol .........
Fissura-bord—bord van mineraalwol
Cera-viit—mineraalwol ................

Minaboard—bord van mineraalwol ...........coooviniiiiiings

Triton Kao-wol—'n mineraalwol..............ooiiiiiaid AR i
Capoflex-vil—"n artikel van mineraalwol.............co ik
Capoflex-kombers—'n artikel van mineraalwol... ...,
Capoflex-tou—"n artike! van mineraalwol .............. S S

Tariefpos! Bepaling

-subpos No.

.............................................. 68.07.10.50/%0 1
68.07.10.50/90 2

68.07.10.10/50/90 5

68.07.10.50/90 6

68.07.10.10/50/90 7

............................................ 68.07.10.50/90 8
T T R T 68.07.10.50/90 9
.............................................. 68.07.10.50/90 10
68.07.10.50/90 11
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T b : T 2
. Betving v pore —— e
Capoflex-reep—'n amkel van: mmeraalwol .................................................. 68.07.10.50/90 12
Capoflex nat vilt—'n artikel van tineraalwol ..........ccoeunreee. 68.07.10.50/90 13
flex los wol—'n mineraalWol .....i.uevevaeaisnainnes 68.07.10.50/90 14
hnie-vesel hoé-sterkte- konﬂwol : 68.07.10.50/90 15
Grodan— n artikel van mineraalwol ... 68.07.10.50/90 16
Triton Kao-blokke-—«mmeraalwo e L T S R S R BTG EM EE R s i b e S E SR TR ECr aa e s e s b e nan sa e e 68.07.10.50/90 17
AD Tlg FP termiese isolering vir gcbouo— n'mengsel van mineraalwol- . 68.07.10.50/90_ . 19
GEC 500 W vuurtoringlamp tipe BS 1546 L/7—ander gloeilamp, vakuumtipe, ander................cccoissinanninennn 85.20.90.90 1
Sylvania tipe 150 PAR/SP38 lampe vir binne=en buitemuurse: gebruik: loe;lmnpe met gas gevul, ander..... 85.20.95.90 9
AIRAM wolﬁ‘amhalogeenlan‘npe (jodiumlampe) tipes jo 1000 W en jO 1500 —ander g]nedampe met gas gevul,  85.20.95.90. 10
E"\’E '-wolfrahiha!egeepwnp tipe jD 100 (110-240) V 500 W M—ander glue:lamp met. gns ge\ml, ander... 85.20.95.90 12
Tlpe’{'lsSGOWkwanshalogeenlmnpemateipe-enumrkoibethg—mdergloeﬂampe met gas gevul, ander 85.20.95.90 13
R&dmm-semglocﬂmp 2 250 C, gebnnk in skeepslantems—ander glocilamp, met gas gevul, ander..........00ueveeee 85.20.95.90 14
AMENDMEN’I‘S TO PUBLISHED DETERM]NATIONS _
Tariff Determi-
Descripﬁon of‘goods heading/ nation
" subheading No.

_ Amendmentstodeaennmions resuﬂtmgﬁwnamendmntsto?mlofSchedu}eNo lmtheCusmmmdectse

Act (Act 91-of 1964):

The following are substituted for the. e:ustmg dcnermmalions wuh effect from 30 July 1982. ) '

Sillan-slabs—rock WoOL.........ovesst
Fibre Frax felt—mineral wool.........
Fissura board—board of mineral wool

. Cerafelt—mineral wool ..
Minaboard—board of rmneral wool
Triton Kaowool—a mineral wool
_ Capoflex felt-—an article of mineral wool
Capoflex blanlcet—-an article of mineral wool

Capoflex article of mineral Wool........ceeveveeivireeniniminisiieieiann
Capoflex article of mineral wool.........

Capoflex wﬂ felt—an article of mineral wool ..
Capoflex loose wool—a mineral Wool............cveeen
McKechnie fibre high strength blanket—lmneral wool
Grodan—an article of mineral wool...........coevevenannis

Triton Kaoblocks—mineral Wool...........ccuvverniimimiiinsssn e

A/D Type EP thermal insulation for buildin
GEC 500 W lighthouse lamp type BS 1546
Sylvania type 150 PAR/SP38 lam

mixture of mineral wools ..

'EYE‘

Type Tlgm%

‘W quariz halogen

........................................................

...................

-—otherﬁlamenllamp,vncuu-typc,oﬂm
for indoor and outdoor use—other filament lamps, gas-ﬁ]led other ...............
AIRAM tungsten halogen lamps (iodine lamps) types jo 1000 W and jo 1500 W—other filament lamps, gas-filled,

0 halogen lamp tygnJD 100 (1 10—249) V 500 W-M—ottier filament lamp, gas-filled, other
psfotsmd and theatre spot lighting—other filament Jamps, gas-filled, other
Radium slgnallmg giobe 2 250C, used in slups lanterns—other filament lamp, gas-filled, other

68.07.10.50/90 1

...... 68.07.10.50/90 2

...... 68.07.10.10/50/90 5

68.07.10.50/90 6

............................................... 68.07.10.10/50/90 7
. e 68.07.10.50/90 8
BN M 68.07.10.50/90 9
.................................................. 68.07.10.50/90 10
| 68.07.10.50/90 1

68.07.10.50/90 12

68.07.10.50/90 13-

68.07.10.50/90 - 14

68.07.10.50/90 15

..................................... 68.07.10.5090 16
SN B S 68.07.10.50/90 17
- 68.07.10.50/90 19

85.20.90.90 1

85.20.95.90 9

85.20.95.90 10

........... ' 85.20.95.90 12

85.20.95.90 13

....................... 85.20.95.90 14

DEPARTEMENT VAN GEMEENSKAPS
ONTWIKKELING

No.R. 1638 30 Julie 1982

WET OP PROFESSIONELE INGENIEURS, 1968
.. (WET 81 VAN 1968) -

VERBE‘TERINGSKENNISGEWWG

Dw teks van Goewermentskenmsgewmg R. 1113 wat in
Staatskoerant 8245 van 11 Junie 1982 verskyn het word
hierby vcrbetcr 8008 uiteengesit in die Bylag hiervan.

? - BYLAE

1. Die woord ‘professionele’’ in die eerste reél van die
eerste  inleidende paragraaf word vervang deur die woord
*Professionele’”.

2. Die woorde *‘stadium van die’’ word ingevoe

die woorde ‘‘enige’’ en “‘werk’’ in die eerste en
van die derde inleidende paragraaf.

3. Die teks van die Bylae word soos volg verbeter:

~ 3.1 In die Inhowdsopgawe word die woord ‘‘INGE-
~ NIEURSWERK” in die derde reél van regulasie 3.2 op
bladsy 3 vervang deur die woord “INGEN[EURS
DIENS

32In che Inhoudsopgawe word die woord “wat inge-
voeg tussen die woorde ‘‘Gegewens’’ en ‘‘aan’’ in die
eerste reél van regulasie 4.2.7 op bladsy 4.

3.3 In die Engelse teks word die woord ‘‘for”” in die
derde reél van die omskrywing van ‘* ‘client’ *’ in regulasie
1.1 op bladsy 4 vervang deur die woord “forth’’.

ifde reéls

tussen |-

DEPARTMENT OF COMMUNITY
DEVELOPMENT

No. R. 1638 30 July 1982

PROFESSIONAL ENGINEERS’ ACT, 1968
(ACT 81 OF 1968)

: CORRECTION NOTICE ;

The text of Government Notice R. 1113 appearing in

Government Gazette 8245 of 11 June 1982 is hereby cor-
rected as set out in the Schedule hereto.

SCHEDULE
" 1. In the Afrikaans text the ‘word ‘‘Professionele’ is
substituted for the word “‘professionele’” in the first line of
the first introductory paragraph.

2. The words ‘‘stage of the’’ are inserted between the
words ‘‘any’” and *‘work’” in the first and fourth lines of the
third introductory paragraph.

3. The text of the Schedule is corrected as follows:

3.1 In the Index of the Afrikaans text the word
“INGENIEURSDIENSTE” is substituted for the word
“INGENIEURSWERK"’ in the third line of regulation 3.2
on page 3.

3.2 In the Index of the Afrikaans text the word “‘wat”” is
inserted between the words ‘‘Gegewens’’ and ‘‘aan’’ in the
first line of regulation 4.2.7 on page 4.

3.3 The word “‘forth”’ is substituted for the word ‘‘for”’
in the third line of the definition of “cllent” in regulation
1.1 on page 4.
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3.4 In die omskrywing van *‘ ‘werke’ of ‘ingenieurs-
werke’ *’ in regulasie 1.1 op bladsy 5 word die woord
“‘waarvan’ in die tweede regl vervang deur die woord
““waarvoor’’,

3.5 In die Engelse teks word die woord “‘cast’’ in die
vierde reél van regulasie 1.5 op biadsy 5 vervang deur die
woord ‘‘cost’’

3.6 In die Engelse teks word die woord ‘‘as’ na die
woord ‘‘fees’’ in die vierde re€l van regulasie 1. 8 op bladsy
6 vervang deur die woord “‘at’.

3.7 In die Engelse teks word die woord “*of”” in die_ eerste
reél van regulasie 1.8.3 op bladsy 6 vervang deur die woord
i(or‘,'

3.8 Die woord ‘‘ingewing’’ in die tweede reél van regu-
lasie 2.1.1.3 op bladsy 7 word vervang deur die woord
“‘ingewin”’.

3.9 Die woord “‘verder’’ in die eerste reél van regulasie
2.1.1.4.4 op bladsy 7 word vervang deur die woord “‘ver:
dere’’.

3.10 Die woord “‘een’ in die derde reél van regulasie
2.1.1.4.11 op bladsy 8 word vervang deur die woord ‘‘en”’.

3.11 Die woord ‘‘aanvaardingtoetse”’ in die tweede reél
van regulasie 2.1.1.4.12 op bladsy 8 word vervang deur die
woord ‘‘aanvaardingstoetse’’.

3.12 Die woord ‘“va’’ in die vierde re€l van regulasie
2.1.2.4.6 op bladsy 9 word vervang deur die woord *‘van’’.

3.13 In die Engelse teks word die woord ‘‘wheter’’ in die
derde reél van regulasie 2.1.2.4.11.2 op bladsy 10 vervang
deur die woord ‘‘whether”’.

3.14 Die woord ‘‘materialse’” in die tweede reél van
regulasie 2.1.2.4.15 op bladsy 10 word vervang deur die
woord ‘‘materiale’’.

3.15 Die woord ‘‘ookal’’ in die laaste reél van regulasie
2.1.2.4.17 op bladsy 10 word vervang deur die woorde
“ook al”’.

3.16 In die Engelse teks word die woord ‘‘Proviced’’ in
die vierde reél van regulasie 2.2.1.1.2.2 op bladsy 11 ver-
vang deur die woord ‘‘Provided”’.

3.17 In die Engelse teks word die woord ‘‘or’’ in die
tweede reél van regula31e 2.2.1 2 1 op bladsy 11 vervang
deur die woord *

3.18 Die woord “Megamese in die eerste reél van regu-
lasie 2.2.1.2.3.2 op bladsy 12 word vervang deur die woord
‘‘Meganies”’.

3.19 Die woorde ‘‘en/of geskikte’’ word ingevoeg tussen
die woorde ‘‘voldoende’’ en ‘‘terreinpersoneel’’ in die
eerste reéls van regulasies 2.2.1.3.5, 3.2.1.2.5 en
4.2.1.2.6 op bladsye 12, 24 en 36.

3.20 Die woorde ‘‘wat voltooi’’ ‘word ingevoeg tussen
die woorde ‘‘werkstekeninge’” en “‘is’’ in die vierde reél
van regulasie 2.2.3.5.2 op bladsy 13.

3.21 Die woord ‘‘onvoories’’ in die laaste reél van regu-
lasie 2.2.3.5.2 op bladsy 14 word vervang deur die woorde
“‘onvoorsiene uitgawes'’.

3.22 Die woord ‘“WERK"’ in die opskrif van regulasie
2.3.1.1.2 op bladsy 15 word vervang deur dic woord
“WERKE".

3.23 Die woorde ‘‘gewapende betongedeelte’’ in die
vyfde reél van regulasie 2.3.1.1.3 op bladsy 15 word ver-
vang deur die woord ‘‘gewapendebetongedeelte’’.

3.24 In die Engelse teks word die woord “‘to’’ ingevoeg
tussen die woorde ‘‘applicable’’ en “‘the” in die sewende
reél van regulasie 2.3.2.1.3 op bladsy 17.

3.25 In dic Engelse teks word die woord ‘‘of’’ na die
woord “‘sites’” in die tweede reél van regu]asie 23.2.1.40p
bladsy 17 vervang deur die woord “‘or”

3.4 In the Afrikaans text the word ‘‘waarvoor’’ is substi-
tuted for the word ‘‘waarvan” in the second line of the
definition of *‘ ‘werke’ of ‘ingenieurswerke’ ™’ in regula-
tion 1.1 on page 5.

3.5 The word ‘“‘cost’’ is substituted for the word “‘cast’’
in the fourth line of regulation 1.5 on page 5.

3.6 The word “‘at’’ is substituted for the word “‘as’" after
the word *‘fees’’ in the fourth line of regulation 1.8 on page

6.

3.7 The word “‘or’’ is substituted for the word “of‘ *in
the first line of regulation 1.8.3 on page 6.

3.8 In the Afrikaans text the word ‘‘ingewin’’ is substi-
tuted for the word ‘“‘ingewing’” in the second line of regula-
tion 2.1.1.3 on page 7.

3.9 In the Afrikaans text the word ‘‘verdere’’ is substi-

* tuted for the word ‘‘verder” in the first line of regulation

2.1.1.4.4 on page 7.

3.10 In the Afrikaans text the word ‘‘en’’ is substituted
for the word “‘een’’ in the third line of regulanon 2 1.1.4.11
on page 8.

3.11 In the Afrikaans text the word ‘‘aanvaardings-
toetse’’ is substituted for the word *‘aanvaardingtoetse’’ in
the second line of regulation 2.1.1.4.12 on page 8.

3.12 In the Afrikaans text the word ‘‘van’’ is substituted
for the word ‘‘va’’ in the fourth line of regulation 2.1.2.4.6
on page 9.

3.13 The word “whether” is substituted for the word
‘““wheter’’ in the third line of regulation 2.1.2.4.11.2 on
page 10.

3.14 In the Afrikaans text the word ‘‘materiale’’ is substi-
tuted for the word ‘‘materialse”’ in the second line of regu-
lation 2.1.2.4.15 on page 10.

3.15 In the Afrikaans text the words “‘ook al’’ are substi-
tuted for the word ‘‘ookal’’ in the last line of regulation
2.1.2.4.17 on page 10.

3.16 The word ‘‘Provided’’ is substituted for the word
“‘Proviced”’ in the fourth line of regulation 2.2.1.1.2.2 on
page 1l.

3.17 The word *“to’’ is substituted for the word ‘‘or’’ in
the second line of regulation 2.2.1.2.1 on page 11.

3.18 In the Afrikaans text the word ‘‘Meganies’’ is sub-
stituted for the word ‘“Meganiese’’ in the first line of regu-
lation 2.2.1.2.3.2 on page 12. :

3.19 In the Afrikaans text the words ‘‘en/of geskikte’’ are
inserted between the words ‘‘voldoende’” and *‘terreinper-
soneel’’ in the first lines of regulations 2.2.1.3.5, 3.2.1.2.5
and 4.2.1.2.6 on pages 12, 24 and 36.

3.20 In the Afrikaans text the words ‘‘wat voltooi’’ are
inserted between the words ‘‘werkstekeninge’’ and “‘is’* in
the fourth line of regulation 2.2.3.5.2 on page 13.

3.21 In the Afrikaans text the words ‘‘onvoorsiene uit-
gawes’’ are substituted for the word ‘‘onvoories’” in the last
line of regulation 2.2.3.5.2 on page 14.

3.22 In the Afrikaans text the word ““WERKE"’ is substi-
tuted for the word ‘““WERK"’ in the heading of regulation
2.3.1.1.2 on page 15.

3.23 In the Afrikaans text the word ‘‘gewapendebeton-
gedeelte”” is substituted for the words ‘‘gewapende beton-
gedeelte” in the fifth line of regulation 2.3.1.1.3 on page

3.24 The word ““to”’ is inserted between the words *‘ap-
plicable’’ and ‘‘the” in the seventh line of regulation
2.3.2.1.3 on page 17.

3.25 The word ‘‘or”’
after the word ‘‘sites”’
2.3.2.1.4 on page 17.

is substituted for the word *‘of”
in the second line of regulation
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13.26 ch\ mtdrukklng r@gulasw 2_ 3 3 3.2 2” Qan die
laaste. reél- van regulasie 2.3.3.3.1 op bladsy 18 word ver-.
vang. deur die uitdrukking.‘regulasie: 33332 Vi

3.27 Die woord “‘regulasie’” in die eerste reéls van regu-
lasies 2.3:3.3.2:3 en 3.3:3.3:2.3 0p bladsye 19 en: 29 word
vervang deur die: woord !‘regulasies’. -

- 3.28 'In die ‘Engelse teks'word d:e wOonde “shail be
made ingevoeg na die ‘vitdrukkings' *‘regulation 2.3.4”’;

‘“‘regulation 3.3.4”° en ‘‘regulation 4.3.4” in die eerste’
reéls van regulaswsz 3. 5 3 3 5en 4 3 5 op bladsye 19, 29
en 42. L

3.29 Die’ woord “mgemeurswerke ooral waar dlt voor-
kom in regulasies 3.1.2.2.8 en 4.1.2.2.8 op bladsye 21 en
32 word vervang deur die woord ‘‘projek’. .

3.30 Die woord *‘voorspruitende’” in die derde en-vierde
reéls van regulasie 3.1.2.4.4 op bladsy 22 word vervang
deur die woord ‘‘voortspruitende’’.

3.31 In die Engelse teks word die woord ilin
in die tweede reél van regulasne 3.2.1.1.2 op bladsy 23
vervang deur die. woord ‘‘preliminary’’.

3.32 In die Engelse teks word die woord “‘workings’’ in
die laaste reél van regulame 3.2.1.1.4.1 op bladsy 23 ver-
vang deur: die woord ‘‘working’’.

3.33 Die woord *‘tenderstadium™ in die agtsﬁe reél van

- regulasie 3.2.1.3 op bladsy 24 word vervang deur die |-

woord *‘tenderstadiums’’.

3.34 In die Engelse teks word die woord “fo” in die
eerste re¢l van regulasie 3.2.3.1 op bladsy 25 vervang deur
die woord “‘of”’.

3.35 Die woorde ‘‘toegangs tonnels” in die derde reél

van regulasie 3.2.3.2.10 op bladsy 25 word \rervang deur,
die woord ‘‘toegangstonnels™.

3.36 In die Engelse teks word die woord ¢ deversnon in
die tweede reél van regulasie 4.1.2.5.4 op bladsy 33 ver-
vang deur -die woord *‘diversion’’.

 3.37 Die woord “‘ander’’ in die tweede reél van regulasie
4 1.2.5.18 op bladsy 34 word vervang deur die woord
“‘anders’. -

3.38 In die Engelse teks word. die woo in die
- tweede reél van regulasie 4.2.1.2.1 op bladsy 35 vervang
deur die woord ‘‘of”’.

3.39 Die woord ‘‘inverhouding’” in die tweede reel van
regulasxe 4.2.1 :2.3.2 op bladsy 35 word vervang deur die
woorde ‘‘in verhouding’’.

3.40 Die woord ‘‘verkskuldig’’ in die eerste reél van

regulasie 4.2.2.1 op bladsy 36 word vervang deur die
woord ‘‘verskuldig’’. :

3.41 In die Engelse teks word die woord “buﬂs” in die
tweede re€l van negulasw 4.2.3.2.3 op b]adsy 37 vervang
deur die’ woord “‘bills’".

3.42 In die Engelse teks word die woord “USUALLY”

in die opskrif van regulasie 4.3.2.1 op b]adsy 40 vervang
deur die' woord ““UNUSUALLY”. -

3.43 In die Engelse teks word die woord “or” in die
tweede reél van regulasie 4.3.2.1.3 op biadsy 40 _vervang
deur die woord *‘of”’.

3.44 In die Engelse teks word die woord ‘‘of”’ in die
sewende reél van regulasw 4.3.2.1.4 op bladsy 40 vervang
deur die woord ‘‘or’’.

3.45 In die Engelse teks word die woord “regulanons
in die derde reél van regulasw 4.3.3.3 op bladsy 41 vervang
deur die woord ‘‘regulation”.

3.46 Regulasie ““4.3.3.1°" na regulas1e4 3.3.3 opbladsy

“ !"

41 word vervang deur regulasie “‘4.3.3.3.17",

3.26 In the Afrikaans text the. exptessnon “regulame
2.3.3.3.2.17 - is: substituted for the expression .‘‘regulasie
2.3.3.3.2.2” in the last line of regulation 2.3.3. 3 lonpage
18. -

~3.27 In‘the Afrikaans text the word “rcgulas1es is sub-
stituted for'the word “‘regulasie’” in the first lines of regula- :

tions 2.3.3.3.2.3 and 3.3.3.3.2.3 on pages 19 and 29.-

3, .28 The words “‘shall be made”" are inserted after the
expressions *‘regulation 2.3.4", “regulation 3.3.4” and
“‘regulation 4.3.4” in the first lmes of tegulauons 2 3 5
3.3.5 and 4.3.5 on pages 19, 29 and 42.

3.29 The word “pmject” is substituted for the words
“‘engineering works’> wherever they appear in regulations
3.1.2.2.8 and 4.1.2.2.8 on pages 21 and 32.

" 3.30 In the Afrikaans text the word “voortsprmten
substituted for the word *‘voorspruitende’” in the third and
fourth lines of regulation 3.1.2.4.4 on page 22.

3.31 The word “‘preliminary’” is substituted for the word
*‘premilinary™’ in the seoond line of regulation 3.2.1.1.20n

‘page 23.

3.32 The word ‘‘working’’ is substituted for the word
“‘workings’’ in the last line of regulation 3.2.1.1.4.1 on
page 23. : . : ' :

3.33 In the Afrikaans text the word *‘tenderstadiums”* is
substituted for the word *‘tenderstadium’” in the eighth line
of regulation 3.2.1.3 on page 24. _

3.34 The word “‘of’’ is substituted for the word “‘fo’” in
the first line of regulation 3.2.3.1 on page 25.

3.35 In the Afrikaans text the word ‘‘toegangstonnels” is
substituted for the words ‘‘toegangs tonnels’’ in the third
line of regulation 3.2.3.2.10 on page 25.

3.36 The word “‘diversion’ is substituted for the word
*“*deversion’’ in the second line of regulation 4.1.2.5.4 on
page 33.

3.37 In the Afrikaans text the word “‘anders’’ is substi-
tuted for the word ‘‘ander’’ in the second line of regulation
4.1.2.5.18 on page 34.

3,38 The word ““of”” is substituted for the word “or’ in
the second line of regulation 4.2.1.2.1 on page 35.

3.39 In the Afrikaans text the words *‘in verhouding’” are
substituted for the word *‘inverhouding™’ in the second line
of regulation 4.2.1.2.3.2 on page 35. :

3.40 In the Afrikaans text the word “‘verskuldig’’ is sub-

stituted for the word “‘verkskuidig”’ in the first line of regu- -
lation 4.2.2.1 on page 36.

3.41 The word “‘bills’’ is substituted for the word
““bulls”’in the second line of regulation 4.2.3.2.3 on page
37.

3. 42 The word “UNUSUALLY”’ is substituted for the
word ‘““USUALLY”’ in the headmg of regulatlon 4.3.2.10n
page 40.

3.43 The word ‘‘of”’ is substituted for the word *‘or’’ in
the second line of regulation 4.3.2.1.3 on page 40.

3.44 The word ‘‘or’" is substituted for the word “‘of’” in
the seventh line of regulation 4.3.2.1.4 on page 40.

3.45 The word ‘‘regulation’’ is substituted for the word
“‘regulations’” in the third line of regulation 4 3.3.3 on page
41.

3.46 In the Afrikaans text regulation ‘‘4.3.3.3.1” is sub-
stituted for regulation “4.3.3.1"” after regulation 4.3.3.3 on .

page 41.



12 No. 8320 STAATSKOERANT, 30 JULIE 1982
DEPARTEMENT VAN LANDBOU' EN DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND
VISSERYE = FISI-IERIES :
No. R. 1604 30 Julie 1982 | No.R. 1604 : ; 30 July 1982
' TARIEWE.—BLOEMFONTEIN NASIONALE TARIFFS.—BLOEMFONTEIN NATIONAL
VARSPRODUKTEMARK FRESH PRODUCE MARKET

Hierby word bekendgemaak dat die Minister van Land-
bou en Visserye, kragtens die bevoegheid hom verleen by
artikel 19 van die Wet op die Kommissie vir Varsprodukte-
marke, 1970 (Wet 82 van 1970), die voorskrifte in die
Bylae hiervan uiteengesit, gemaak het.

: ; BYLAE
1. In hierdie kennisgewing, tensy uit die samehang
anders blyk, het 'n woord of vitdrukking waaraan in die
Wet op die Komm:ss;e vir Varsproduktemarke, 1970 (Wet
gz \;{an 1970), ’n betekenis geheg is, 'n ooreenstemmende
tekenis.

“‘week’’, met betrekking tot die koelopberging van vars-
produkte of ander artikels in koelkamers en die rypmaak
van.varsprodukte in rypmaakkamers, enige aaneenlopende
tydperk van sewe dae wat 'n aanvang neem op en met
inbegrip van die dag waarop sodanige varsprodukte in 'n
koel- of rypmaakkamer geplaas word.

2. Die volgende tariewe is betaalbaar aan die Stadsraad
van Bloemfontein as eienaar van die Bloemfontein Nasio-
nale Varproduktemark geleé op Perseel 21402, Mazels-
poortweg, binne die munisipale gebied Bloemfontein, ten
opsigte van die gebruik van, of die verrigting van dienste by
genoemde mark:

Item 1.—Tariewe vir gebruik van hantenngstoerustmg.
(a) Huur van stootkarretjies (huisvroutipe) per dag of
gedeelte van ’'n dag: 29c.

(b) Huur van trekwaentjies (handelaarstipe) per dag of-

gedeelte van 'n dag: 38c.

(c) Huur van vurkhyser vir die laai en aflaai van produkte
slegs op die markvloer, binne die marksaal, per palet: 20c:
Met dien verstande dat 'n minimum tarief van RS per
geleentheid betaalbaar sal wees.

Item 2.—Tariewe vir die opberging van varsprodukte en
rypmaak van varsprodukte in rypmaakkamers.

(a) Opberging van varsprodukte in koelkamers en ryp-
maak van varsprodukte in rypmaakkamers (uitgesonderd
piesangs)— .

(i) per week of gedeelte van 'n week:
Standaard enkellaaghouer elk: 2c;
standaard dubbellaaghouer elk: 3c;
standaard halwe plukkishouer elk: 3c;
standaard tamatiehouer elk: 3c;
standaard uitvoer druiwehouer elk: 3c;
standaard papaja houer elk: 3c;

standaard appelhouer of houer van dieselfde grootte
elk: 4c;

standaard peerhouer of houer van dieselfde grootte elk:

standaard uitvoer sitrushouer of houer van dieselfde
grootte elk: 4c;

veelvoudlaaghouer e]k 5¢c;

plukkishouer elk: 5c;

-standaard pynappelhouer elk: Sc,

standaard uitvoer elerhouer of houer van dieselfde

grootte elk: 5c;
paraffienkashouer of houer van dieselfde grootte elk:

It is hereby made known that the Minister of Agriculture
and Fisheries has, under the powers vested in him by sec-

‘tion 19 of the Commission for Fresh Produce Markets Act,

1970 (Act 82 of 1970), madc the requuemenxs set out in the
Schedule hereto.

SCHEDULE

1. In this notice, unless inconsistent with the context, any
word or expression to which a meaning has been assigned in
the Commission for Fresh Produce Markets Act, 1970 (Act
82 of 1970), shall have a corresponding meaning.

““week’’, in relation to the storage of fresh produce or
other articles in cold-storage rooms and the ripening of fresh-
produce in ripening rooms, means any continuous period of
seven days commencing on and including the day on which
such fresh produce is placed in a cold-storage or ripening
room.

2. The following tariffs shall be payable to the City
Council of Bloemfontein as owner of the Bloemfontein
National Fresh Produce Market, situated on Stand 21402,

Mazelspoort Road, within the municipal area of Bloemfon-

tein, in respect of the use of, or the performance of services
at the said market:

Item [.—Tariffs for the use of handling equipment.

(a) Hiring of barrows (housewife’s type) per day or part
of a day: 29c.

(b) Hiring of barrows (trader’s type) per day or part of a
day: 38c.

(c) Hiring of forklift, for the loading and off-loading of
produce on market floor, within the market hall only, per
pallet: 20c: Provided that a minumum tariff of RS per occa-
sion shall be payable. - :

Item 2. —Tariffs for storage of fresh produce and ripening
of fresh produce in ripening chambers.

(a) Storage of fresh produce in cold-storage rooms and
ripening of fresh produce in ripening rooms (excluding
bananas)—

(i) per week or part of a week:

Standard single layer container each: 2c;

standard double layer container each: 3c;

standard half lug container each: 3c;

standard tomato container each: 3c;

standard export grape container each: 3c;

standard- pawpaw container each: 3c;

standard apple container or container of similar size
each: 4c;

standard pear container or contamer of similar size
each: 4c;

standard export citrus contamer or container of similar
size each: 4c;

multiple layer container each: 5c;
lug container each: 5¢c;
standard pineapple container each: 5c;
standard export egg container or container of similar
size each: 5c;
'~ paraffin case container or container of similar size
each: 6c¢;
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standaard kratte elk: 20c;” -+ i il il
sakke (meer as- 30 kg) elk: 15c; - ;
- sakkies (oor 15 tot 30 kg) elk: 8c;
sakkies - (oor 5 tot 15 kg) elk: 4c; 1 -
sakkies (1 tot 5 kg) eik 2c; ' )
waatlemoene en pampoene elki3¢;

B varsprodukle gehou in ’n standaard masséhouer of n| .
- houer van dieselfde grootte met 'n’ maksmum bodem van |

1 000X 1200 mm elk: 80c:
Met dien verstande dat-wanneer 'n koelkamer as eenheld

-verhuur word die tarief bereken moet word in ooreen- |

stemming met die volgende formule:
(m*=25 persentX72cXA);

waar: ' m’=die totale knbleke mhoudsmaat van die [

koelkamer;

A=die aantal weke of gedeelte van n week waarvoor
die koelkamer verhuur word;

(i) per naweek of openbare vakansnedag (koelbergmg _

alleeniik):

Varsprodukte gepak op 'n 1 000X% 1 200mmstandaard
palet: 40c per palet;

(iii) per dag of gedeelte van n dag (koelopbergmg) o

Wildsbokke; Sc per karkas;
potk]aar pluimvee en potklaar wilde voéls 1c per voél.

* (b) Gebruik van rypmaakkamers vir die rypmaak van
piesangs (per QD-kg-houer) 30c.
¢ (c) Bergingsvorderings:

(i) Bergingskoste, bereken per dag of gedeelte van ’'n
vanaf die datum van aankoop van produkte en nie binne 4
uur van die verkoopslokaal verwyder nie: -

In houers: 1c per houer.

In bossies: Ic per 10 bossies.
Los eenhede: ic elk. -

Item 3.—Administratiewe tariewe.

(@) Verskaffing van uit-die- handverkoopstrokjeboeke,
per boek: 50 persent van totale drukkoste.

(b) Umelkmg van ‘‘geen aanbod’’-markbrief en ‘‘onver-
koop’’-markbrief: 10c elk.

Item 4.—Huur van gemscrveerde parkeexplck aangren-’

send tot die laaiperronne vir- ultslmlhkc gebruik deur die
lgum-der per maand of gedeelte van ’n maand (vooruitbetaal-
aar): R15. .

Item 5 .——Alg_émene tariewe.

(a) Markgelde betaalbaar ten ops
wat op die mark aankom (uitgesonderd varsprodukte wat vir
menslike gebruik deur 'n bevoegde gesag afgekeur word of
waarvan die verkoop ingevolge 'n wetsbepaling verbied is):

@ 5 persent van bruto opbrengs van die verkoop van
varsprodukte in die geval van varsprodukte wat in die
verkoopslokaal verkoop word (minimum tarief van 5c); en

(ii) 5 persent van beraamde waarde van varsprodukte in
die geval van varsprodukte wat onverkoop van markperseel
verwyder word of buite die verkoopslokaal verkoop word.

3. Hierdie kennisgewing tree in werking op 1 Augustus’

1982 en herroep Goewermentskennisgewing 964 van 14

Desember 1979 en Goewermentskennisgewing 2256 van 23 |

Oktaber 1981 met ingang van dieselfde datum.

denf‘e van varsprodukte

<1 standard-Crates each: 20c

bags (over 30 kg) each: lSc,

|-+ #.<pockets (over 15 to 30 kg) each: 8c;”

pockets (over 5t0.15. kg) each 4c;
pockets (1 05 kg) each: Zc
"walsermelons and. pumpkms cach: 3¢;

+fresh produce contained  in a “standard bulk bin or
“:cofitainer: of similar size wnh a maxlmum base of
1 000x1 200 mm each: 80c:

Provided that when a oold-storage room is hired out as a
Aunit, the tariff shall be calculated jn accordance with the
following formula:

- (m*-25 per centx?Zch},

: where m =the total cubic measure of the oold-storage
A the number of weeks, or part of a week, in respect

-_of which the cold-storage room is hired out;

(i) per weekend or public holiday (cold-storage only):

Fresh produce stacked on a 1 000X 1 200 mm standard
_ _pallel. 400 per pallet; '

(iii) per day or part of a day (colld storage):
~ Game: 5c per carcase; '

dressed poultry and dressed game birds: 1c per bird.
(b) Use of ripening plant for the ripening of bananas (per

i 20 kg container): 30c.

(c) Storage charges:

(i) Storage charges, calculated per day or part of a day
from the date of sale of produce sold and not removed from

the sales area within 48 hours:

In containers: 1c per container.
In bunches: 1c per 10 bunches.
Loose units: 1c each. |

Item 3. -—Admlmstratlve tanffs

(a) Supplymg out-of-hand sales docket books, per book:
50 per cent of total prmtlng cost.

(b) Issuing of “no offer’’ market note and “‘no sale”’
market note: 10c each. . .

Item 4. —Hiring of reserved parking space adjacent to the
loading platforms for exclusive use of lessee, per month or
part of a month (payable in advance): R15.

Item 5.—General tariffs.

(a) Market dues payable in respect of fresh produce arriv-
ing at the market (excluding fresh produce condemned for
human consumption by competent authority or of which the
sale is prohibited by law):

(i) 5 per cent of gross proceeds of sale of fresh produce in

" the case of fresh produce sold in sales hall (minimum tariff

of 5¢); and

(ii) 5 per cent of assessed value of fresh produce in the
case of fresh produce removed unsold from market premises
or sold outside sales hall.

" 3. This notice shall come into operation on 1 August
1982 and repeals Government Notice 964 of 14 December

' 1979 and Government Notice 2256 of 23 October 1981 with
effect from the same date.
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No.R. 1614 - -

RING, VERPAKKING EN MERK VAN GROEN PIE-
SANGS BESTEM VIR VERKOOP DEUR BEMIDDE-
LING VAN DIE PIESANGRAAD.—HERROEPING

Die Minister van Landbou en Visserye het kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 89 van die Bemar-
kingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die regulasies afgekon-

ig by Goewermentskennisgewing R. 659 van 31 Maart
1978 herroep. . R S

No. R. 1615 30 Julie 1982

REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRA-
DERING, VERPAKKING EN MERK VAN GROEN
ENKEL PIESANGS BESTEM VIR VERKOOP KRAG-
TENS N PERMIT UITGEREIK DEUR DIE PIESANG-
RAAD IN TERME VAN ARTIKEL 3% VAN DIE
PIESANGSKEMA.—HERROEPING

Die Minister van Landbou en Visserye het kragtens die
bevoegdheid hom verleen by artikel 89 van die Bemar-
kingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), die regulasies in die
Bylae hiervan uiteengesit, herroep. '

BYLAE

Regulasies met betrekking tot die gradering, velgakkjng
en merk van groen enkel piesangs afgekondig by Goewer-
mentskennisgewing R. 1097 van 25 Mei 1979, soos gewy-

sig deur Goewermentskennisgewing R. 1772 van 17 Augus-
tus 1979 en R. 71 van 11 Januarie 1980.

No. R. 1616 30 Julie 1982

WEIERING OM SEKERE GRADE PIESANGS VIR
VERKOOP IN ONTVANGS TE NEEM

Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 64 (4)
van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), magtig
ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van Land-
bou en Visserye, die Piesangraad, vermeld in artikel 6 van
die Piesangskema, afgekondig by Proklamasie R. 109 van
1976, soos gewysig, hierby om te eniger tyd gedurende die
tydperk vanaf die datum van publikasie hiervan tot en met
31 Julie 1983 te weier om ’n Klas of graad piesangs wat die
Raad na goeddunke van tyd tot tyd mag bepaal, vir verkoop
in ontvangs te neem. :

Goewermentskennisgewing R. 2067 van 2 Oktober 1981
word hierby herroep.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Landbou en
Visserye.

No. R. 1620 30 Julie 1982
WET OP LANDBOUPLAE, 1973 (WET 3 VAN 1973)

UITSLUITING VAN CISKEI VAN DIE BEPALINGS
VAN ARTIKEL 11 (1) VAN DIE WET

‘Kragtens die bevoegdheid my verleen by artikel 11 (2).
van die Wet op Landbouplae, 1973 (Wet 3 van 1973), sluit
ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van Land-
bou en Visserye, hierby, behoudens die bepalings van 'n
ooreenkoms tussen die Regering van die Republick van
Suid-Afrika en die Regering van Ciskei betreffende die
beheer van ernstige plac en siektes en die kwaliteit van
voortplantingsmateriaal en plante, en die toepassing van

.- 30Julie 1982
REGULASIES MET BETREKKING TOT DIE GRADE-

No.R 1614 - 30July 1982

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING,

PACKING AND MARKING OF. GREEN BANANAS
INTENDED FOR.SALE THROUGH THE BANANA.
BOARD.—REVOCATION  * ° -
The Minister of Agriculture and Fisheries has, under the
powers vested in him by section 89 of the Marketing Act,
1968 (Act 59 of 1968), repealed the regulations published

| by Government Notice R. 659 of 31 March 1978.

No.R. 1615 30 July 1982

REGULATIONS RELATING TO THE GRADING,
PACKING AND MARKING OF GREEN - SINGLE
BANANAS INTENDED FOR SALE UNDER A PERMIT
ISSUED BY THE BANANA BOARD IN TERMS OF
SECTION 39 OF THE BANANA SCHEME.—REVOCA-
TION

The Minister of Agriculture and Fisheries has, under the
powers vested in him by section 89 of the Marketing Act,
1968 (Act 59 of 1968), repealed the regulations set out i
the Schedule hereto. .

- SCHEDULE '
Regulations relating to the frading, packing and marking
of green single bananas, published by Government Notice
R. 1097 of 25 May 1979, as amended by Government
Notice R. 1772 of 17 August 1979 and R. 71 of 11 January
1980. '

No.R.1616 30 July 1982

REFUSAL TO TAKE DELIVERY OF CERTAIN
GRADES OF BANANAS :

In terms of the powers vested in me by section 64 (4) of
the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 1968), I, Pieter Theunis
Christiaan du Plessis, Minister of Agriculture and Fisheries,
hereby authorise the Banana Board referred to in section 6
of the Banana Scheme, published by Proclamation R. 109
of 1976, as amended, to refuse at any time during the period
extending from the date of publication hereof up to and
including 31 July 1983, to take delivery for sale such a class
or grade of bananas as determined by the Board from time
to time.

Government Notice R. 2067 of 2 October 1981 is hereby
repealed.

P. T. C. DU PLESSIS, Minister of Agriculture and
Fisheries.

Ne. R. 1620 30 July 1982
AGRICULTURAL PESTS ACT, 1973 (ACT 3 OF 1973)

EXCLUSION OF CISKEI FROM THE PRCVISIONS OF
SECTION 11 (1) OF THE ACT

By virtue of the powers vested in me by section 11 (2) of
the Agricultural Pests Act, 1973 (Act 3 of 1973), I, Pieter
Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Agriculture and
Fisheries, hereby exclude, subject to the provisions of an
agreement between the Government of the Republic of
South Africa and the Government of Ciskei relating to the
control of serious plant pests and diseases and the quality of
propogating material and plants, and the application of
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‘wetgewing ‘met betrekking fot plante, voortplantingsmate-

riaal en plantprodukte, Ciskei uit di¢ bepalings van artikel

11 (1) van genoemde Wet betreffende die invoer in die-
- Republiek van al die planite wat hul oorsprong in Ciskei het. -

P. T. C. DU PLESSIS, Minister van Landbou en = °
Visserye. ' _ C o ol

Iui as volg: . : o
‘“Behalwe op gesag van 'n invoerpermit uitgereik deur
die bevoegde gesag in-die Republiek van Suid-Afrika en
behoudens die voorwaardes in sodanige permit gespesifi-
seer, word die invoer uit Ciskei verbied van—
~ (i) enige piesangplant of sierpiesangplant of deel of
suier van nige plant, vitgesonderd die vrug daarvan,
wat bestem is vir enige plek in die Republiek van Suid-
(ii) enige plant van die genera Citrus, Poncirus én
Fortunella of deel daarvan, uitgesonderd die vrug daar-
van, wat bestem is vir enige plek in die provinsie die
Kaap die Goeie Hoop van die Republiek van Suid-Afrika;
(iif) enige plant van die familie Vitidaceae wat bestem
~ is vir enige plek in die Republiek van Suid-Afrika; -
(iv) enige aartappels wat bestem is vir enige van die

volgende landdrosdistrikte in die Republiek van Suid-.

Afrika: Barkly-Wes, Boshof, Christiana, Fauresmith,

Hay, Herbert, Hopetown, Jacobsdal, Jagersfontein, Kim-

berley (uitgesonderd die munispale gebied), Koffiefon-
tein, Luckhoff, Petrusburg, Upington en Warrenton; en

(v) enige gemmerplant wat bestem is vir enige plek in

die Republick van Suid-Afrika.”’.

No.R. 1630 30 Julie 1982

Die Minister van Landbou en Visserye het die volgende
regulasies kragtens artikel 13, saamgelees met artikels 10 en

11, van die Wet op Seevisserye, 1973 (Wet 58 van 1973),

uitgevaardig:
WET :OP SEEVISSERYE, 1973 (WET 58 VAN 1973)

- WYSIGING VAN REGULASIES

Woordomskrywing :

1. Tensy uit die samehang anders blyk, het woorde en
uitdrukkings in hierdie regulasies dieselfde betekenis as in
die Wet en die regulasies daaraan toegeken, en beteken
“die regulasies’’ die regulasies gepubliseer by Goewer-
mentskennisgewing 1912 van 12 Oktober 1973, scos gewy-
sig deur die regulasies gepubliseer by Goewermentskennis-
gewings 1597 van 13 September 1974, R. 300 van 14 Feb-
ruarie 1975, R. 1252 van 27 Junie 1975, 2281 van 28 No-
vember 1975, R. 2351 van 12 Desember 1975, R. 692 van
23 April 1976, R. 2210 van 26 November 1976, R. 2507
van 17 Desember 1976, R. 825 van 13 Mei 1977, R. 1799
van 9 September 1977, R. 2667 van 30 Desember 1977, R.
589 van 23 Maart 1978, R. 1499 van 21 Julie 1978, R. 1640
van 11 Augustus 1978, R. 16 van 5 Januarie 1979, R. 312
van 23 Februarie 1979, R. 1283 van 15 Junie 1979, R. 2407
van 26 Oktober 1979, R. 2507 van 5 Desember 1980, R.
2483 van 13 November 1981, R. 2662 van 4 Desember
1981 en R. 673 van 2 April 1982. :

~ Wysiging van regulasie 41

2. Regulasie 41 van die regulasies word hierby gewysig
deur paragraaf (b) deur die volgende paragraaf te vervang:

“‘(b) enige oester wat deur ’n ring waarvan die deursnee
(binnemaat) 5,08 cm is, kan gaan: Met dien verstande dat
die bepalings van hierdie paragraaf nie van toepassing is nie
op enige oester wat gehou word deur die houer van *n mag-
tiging ingevolge regulasie 59 (1) (c);”’. '

plant products, Ciskei from the provisions o
of ‘all_plants having their origin in Ciskei:,

: Die bctrokke artikel in die ooreenkoms h:erbovemleld,
: /| reads as follows:

legislation: pertaining to plants, propogating. material and-
section 11 (1)

of the said Act relating to the importation into the, Repu i,

P. T..C: DU PLESSIS, Minister of Agriculture and i !

 The relevant article-in the agreement referred. to.above,.

““Except on the authority of an import peiﬁit by the
appropriate body in the Republic of South Africa, and sub-

| jeet to the conditions specified in such permit, the importa-

tion from Ciskei is prohibited of— &y
(i) any banana plant or ornamental banana plant or part
or sucker of such plant, excluding the fruit thereof, des-
tined for any place in the Republic of South Africa;
(ii) any plants of the genera Citrus, Poncirus and For-
tunella or part thereof, excluding the fruit thereof, des--
tined for any lglace in the Province of the Cape of Good-
Hope of the Republic of South Africa; i
(iii) any plant of the family Vitidaceae destined for any -
place in the Republic of South Africa; " .
(iv) any potatoes destined for the following magisterial
districts in.the Republic of South Africa: Barkly West,
Boshof, Christiana, Fauresmith, Hay, Herbert, Hope-
town, Jacobsdal, Jagersfontein, Kimberley (excluding
the municipal area), Koffiefontein, Luckhoff, Petrus-
burg, Upington and Warrenton; and ot
_ (v) any ginger plant destined for any place in the
Republic of South Africa.”. ’

No.R.1630 30 July 1982
~ The Minister of Agriculture and Fisheries has made' the

following :fe?ulations under section 13, read with sections

10 and 11, of the Sea Fisheries Act, 1973 (Act 58 of 1973):
~ SEA FISHERIES ACT, 1973 (ACT 58 OF 1973)
AMENDMENT OF REGULATIONS - -~
Definitions : .
1. Unless the context otherwise indicates, words and"
phrases in these regulations shall have the meaning assigned
thereto in the Act and the regulations, and ‘‘the regula-
tions’” means the regulations published under Government
Notice 1912 of 12 October 1973, as amended by the regula-
tions published under Government Notices 1597 of 13 Segf-
tember 1974, R. 300 of 14 February 1975, R. 1252 of 27
June 1975, 2281 of 28 November 1975, R. 2351 of 12
December 1975, R. 692 of 23 April 1976, R. 2210 of 26
November 1976, R. 2507 of 17 December 1976, R. 825 of
13 May 1977, R. 1799 of 9 September 1977, R. 2667 of 30
December 1977, R. 589 of 23 March 1978, R. 1499 of 21
July 1978, R. 1640 of 11 August 1978, R. 16 of 5 January
1979, R. 312 of 23 February 1979, R. 1283 of 15 June
1979, R. 2407 of 26 October 1979, R. 2507 of 5 December
1980, R. 2483 of 13 November 1981, R. 2662 of 4 Decem-
ber 1981 and R. 673 of 2 April 1982. o

Amendment of regulation 41

2. Regulation 41 of the regulations is hereby amended by
the is]ubstitution for paragraph (b) of the foilowing para-
graph: _ i

““(b) any oyster able to pass through a riné 5,08 cm-in:
diameter (inside measurement): Provided that the provisions-
of this graph shall not apply to any oyster being held by.
Ehe holder of an authority in terms of regulation 59 (1)
©:". } R
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~ Vervanging van regulasie 49' "~

3. Regulasie 49 word hierby deur die volgende regulasie
vervang: p T "

“49. Niernand mag in die Knysnarivier tussen die rivier-
mond en die punt waar die ou Wabrug (boonste brug) oor
die rivier gaan— - 1. . 4 .k sl g

" () cnige seeperdjie (Hippocampus spp) of enige pyp-

vis (Syngnathus spp.) vang, probeer vang of steur nie; of

nie."’. ;
Herroeping van regulasie 58 .
4, Regulasie 58 van die regulasies word hierby herroep.
Vervanging van regulasie 59
5. Regulasie 59 van die regulasies word hierby deur die
volgende regulasie vervang: _ o '
“59. (1) Niemand mag— n .
(a) enige oester by wyse van duik vang, probeer van of
steur nie; S
(b) sonder die magtiging van en behoudens die voor-
waardes bevat in ’'n permit in die vorm uiteengesit in
Bylae H enige oester op enige ander wyse vang nie; of
(c) sonder die magtiging van die direkteur en be-
houdens die voorwaardes daarin bevat, enige oester kulti-

veer of enige uitgespoelde oester met die oog op die
hervestiging daarvan, versamel nie. 2

(2) (a) Aansoek om—

(i) 'n permit ingevolge subregulasie (1) (b) kan gedoen

word by die direkteur in die vorm uiteengesit in Bylae G
en die aansoek moet vergesel wees van 'n bedrag van vyf
rand (R5); en

(ii) 'n magtiging ingevolge subregulasie (1) (c) kan |

skriftelik by die direkteur gedoen word.

(b) Die direkteur kan weier om so *n permit of magtiging
uit te reik en indien hy weier om so ’n permit uit te reik,
moet hy die bedrag van vyf rand aan die aansocker
terugstuur.

(3) ’n Permit of magtiging ingevolge subregulasie (1) is
geldig vir die tydperk daarin aangedui, en is nie oordraag-
baar nie.

(4) Ondanks die bepalings van subregulasie (1) (2) of (b)
mag enige persoon, sonder 'n permit ingevolge subregulasie
(1) (b), oesters vir sy eie gebruik by wyse van duik of
andersins vang in getalle van hoogstens vyf-en-twintig (25)
per dag.”’.

Vervanging van regulasie 73

6. Regulasie 73 word hierby deur die volgende. regulasie
vervang:

73, (1) Niemand mag binne ’n afstand van 500 meter
seewarts vanaf die hoogwatermerk in die gebied begrens
deur °n reguit lyn (geografiese ligging 270°) vanaf die reg-
hoekige baken gemerk D.R., gele¢ op die restant van Wilde
Varkens Valley A, reg suid van ‘Doctor’s Reef’, en n
soortgelyke lyn vanaf die punt van Kaap Deseada te
Elandsbaai, enige dryf-, span- of stelnet vir visvangsge-
bruik nie. :

(2) Niemand mag binne 'n afstand van drie seemyl see-
waarts van die hoogwatermerk in die gebied begrens deur 'n
reguit lyn (geografiese ligging 270°) vanaf die punt van
Kaap Deseada te Elandsbaai, en 'n soortgelyke lyn vanaf
die mond van die Oranjerivier, enige span- of stelnet vir
visvangs gebruik nie. :

(b) enige waterplant ontwortel, pluk- of versamel

| Substitution of regulation 49

3. The following regulation is hereby substituted for
regulation 49: L b B T e ROm
-*‘49. No person shall— .- P

(@ catch, - attempt to catch-or disturb any seahorse
' (Hippocampus spp.) or any pipefish (Syngnathus spp.);

' (b) uproot, pick or collect any aquatic plant;

in the Knysna River between the river mouth and the point
where the old road bridge (upper bridge) crosses the
river.”’.

.  Repeal of regulation 58
4. Regulation 58 of the regulations is hereby repealed.

Substitution of regulation 59

- 5. The following regulation is hereby substituted for
regulation 59 of the regulations:

¢59. (1) No person shall—

(a) catch, attempt to catch, or disturb any oyster by
means of diving;

(b) catch any oyster by any other means without the

authority of a permit in the form set out in Schedule H,
‘and subject to the conditions contained therein; or

~(c) cultivate any oyster or collect any washed-out
oyster with a view to the re-establishing thereof, without
the authority of the director and subject to the conditions
contained therein. :
(2) (a) Application for—

(i) a permit in terms of subregulation (1) (b) may be
made to the director in the form set out in Schedule G and
the application shall be accompanied by an amount of
five rand (RS5); and

(ii) an authority in terms of subregulation (1) (c) may
be made to the director in writing.

(b) The director may refuse to issue such permit or auth-
- ority, and if he refuses to issue such permit, he shall return
the amount of five rand to the applicant.

(3) A permit or an authority in terms of subregulation 1)
shall be valid for the period stated therein, and shall not be
transferable. i

(4) Nothwithstanding the provisions of subregulation (1)
(a) or (b), any person may by means of diving or otherwise,
catch oysters without a permit in terms of subregulation (1)
(b) for his own use in quantities not exceeding twenty-five
(25) oysters per day.”.

Substitution of regulation 73

6. The following regulation is hereby substituted for
regulation 73 of the regulations:

““73. (1) No person shall use any drift, staked or set net
for fishing within a distance of 500 metres seawards from
the high-water mark in the area bounded by a straight line
(270° true) from the rectangular beacon marked D.R.,
situated on the remaining extent of Wilde Varkens Valley
A, due south of ‘Doctor’s Reef’, and a similar line from the
point of Cape Deseada at Elands Bay.

(2) No person shall use any staked or set net for fishing
within a distance of three nautical miles seawards from the
high-water mark in the area bounded by a straight line (270°
true) from the point of Cape Deseada at Elands Bay, and a

similar line from the mouth of the Orange River.
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3) Nlemand mag binne.'n; afstand van ses seemyl see—
\ : w:thm a dlstance of six n.autlcal

_betonbakens wat onderskeidelik S.H.B.W.1 en"S.H:B.2
gemerk en op Stompneuspunt geleé is, en‘aan die dostekant
begrens. word -deur:*n. soortgelyke lyn _deur ’n.wit beton-
baken ‘gemerk -S:H.B.E en ’n. reghoekige baken -gemerk
D.R., en wat beide op die restant van Wilde Varkens Valley

A, reg suid van ‘Doctor’s Reef’ gelee is, Jemge span- of
i QOQI;OI’SROCI’? o et wng

stelnet v:r vnsvangs gebrmk me

No. R. 1644 30 Julie 1982

WET OP BEHEER OOR WYN EN SPIRITUS, 1970 |

(WET 47 VAN 1970) ..

MINIMUM PRYS VAN WYN, BEDRAG, TOESLAG EN |-
OPBERGINGSGELDE WAT BY SO °N PRYS GEVOEG
MOET WORD, TYDPERK WAARIN BETALING MOET
GESKIED EN RENTE BETAALBAAR OP AGTER-.

STALLIGE BETALINGS

Ingevolge artikel 18 (1) van die Wet op Beheer oor Wyn*

- en Spiritus, 1970 (Wet 47 van 1970), maak ek, Pieter

Theunis Christiaan du Plessis, Minister van' Landbou en.

Visserye, hierby bekend dat die Ko-operatieve Wijnbouw-
ers Vereniging van Zuid-Afrika, Beperkt, kragtens- die
bevoegdheid hom verleen by gemelde artikel,
Goewermentskennisgewing R. 458 van 12 Maart 1982 ge-
wysig het soos in die Bylae hiervan uiteengesit. -
P. T. C. DU PLESSIS, M:msler van Lan&bou en
' Vlsserye

BYLAE

Goewementskemnsgewmg R. 458 van, 12 Maart 1982
word hierby gewysig deur na item 5 dle volgende item by te
voeg:

““5A. Vyﬂmer tapsak (mtslmtende kanonomhn]sel}

’ : ; T (sem)
(a)ultslultende karton ....... s AT S 7 S
(b)mslultendekanon ............ G e il 267

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG
No.R.1581 . 7 30Julie 1982
* WET OP ARBE[DSVERHOUD]NGE 1956

MOTORNYWERHEID —WYSIGING VAN PENSIOEN-
FONDSOOREENKOMS

Ek Stephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag,
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die- bepalings van -die
Ooreenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem)
wat in die Bylae hiervan verskyn en betxekkmg het op die
Onderneming, Nywerkeid, Bedryf of Beroep in die opskrif

by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van die eerste |

Maandag na die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing en vir die tydperk wat op 1 Februarie 1986 eindig,

bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vak-
verenigings wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het

en vir die werkgewers en werknemers- wat lede van ge-
noemde orgamsasws of veremgmgs is.’ .

S. P. BOTHA, Minister van_ Mmmhag_ '

S SA Flve litre - tapped bag (excludmg the- carton housing):

Per liter . |. -

: No. R. 1581 -

“tions Act,
Agreement (hereinafter referred to as the Amending

(3) No person _shall use _any staked ‘ot ‘set riet for fishing
seawards in the area
whichis’ 2d“in the ‘West by a siraight line-through two
white concrete beacons which are respectively - marked
S.H:B.W.Ivand' §:H:B.2 and :are situated-on -Stompneus
Point; ‘and‘is'bounded in the east by a similar line through a
white concrete beacon marked S.H.B.E. and a rectangular
beacon: marked: D;R, -and. which are both situated on the
remaining ‘extent of Wﬂde ‘Varkens: Valle)r A, clue south of

No. R. 1644 30 July 1982

WINE AND SP]RIT CONTROL ACI‘ 1970
’ (ACT 4‘? ‘OF -1970)

MINIMUM PRICE FOR WINE AMOUNT SUR-
CHARGE AND STORAGE CHARGES TO BE ADDED

‘TO SUCH PRICE, PERIOD WITHIN WHICH PAYMENT

SHALL BE MADE AND INTEREST PAYABLE ON
ARREAR PAYMENTS

In temls of section 18 (1) of the Wine and Spitit Contml

Act, 1970 (Act 47 of 1970), I, Pieter Theunis Christiaan du

Plessis, Minister of Agriculture and Fisheries, hereby make

known that the Ko-operative’ Wijnbouwers Vereniging van -

. Zuid-Afrika, Beperkt, has under the powers vested in it by

the said section amended Go\zernment Notice R. 458 of 12

‘| March 1982 as set out in the Schedule hereto
f .P T. C. DU PLESSIS, Mlmster of Agrlculture and

. Flshenes )
S

- Government Notice R. 458 of 12 March 1982 is hereby

amended by the insertion after item 5 of the following item:

-Per litre”
5 _ ! - (cent}) .
(a) excluding carton................. GRS e

) D OO 26",

DEPARTMENT OF MANPOWER
- 30 July 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956

MOTOR 'INDUSTRY.—AMENDMENT OF PENSION
FUND AGREEMENT

I Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower
hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
11956, declare that the provisions of the

Agreement) which appears in the Schedule hereto and-

‘which relates to the Undertaking, Industry, Trade or Occu-
_pation referred. to in the heading to this notice, shall be

binding, with effect from the first Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending 1 Feb-
ruary 1986, upon the employers’ organisations and the trade

-unions which entered into the Amending Agreement and

upon the employers and employees who are members of the

| ‘said organisations or unions.
'S. P. BOTHA, Minister of Manpower. '
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_ . vr oo BYLAE SCHEDULE . _
25" .. ~DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR-DIE .. . . THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
v s o MOTORNYWERHED . . . - ... . .. ' MOTOR INDUSTRY i
OOREENKOMS it AGREEMENT

ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die R 5 S
South African Motor Industry Employers’ Association’
en- die CoE !
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
_ (hierna die *‘werkgewers"” of die ““werkgewersorganisasies’’ genoem),
%:aan die éen kant, en die . g
Motor Industry Employees” Union of South Africa
. endie h
Motor Industry Combined Workers” Union
" (hierna die ‘‘werknemers” of die ‘‘vakverenigings'’ genoem), aan die
_ander kant, ‘ )

heid, :
om die Pensioenfondsooreénkoms vir die Motomgswerheidgepublisecr by
Goewermentskennisgewing R. 7 van 2 Januarie 1981, soos volg te wysig:
KLOUSULE 5.—BYDRAES
In 5s':t)llak]mlsule (1) (a), vervang die bedrag “R5™ deur die bedrag
“‘R8,50"". ' 5
Namens die partye op hede die 30ste dag van Maart 1982 te Johannes-
burg onderteken.

F. J. HACKNEY, President van die Raad.
W. DE KLERK, Vise-president van die Raad.
H. C. L. LOOCK, Sekretaris van die Raad.

No. R. 1582 i 30 Julie 1982
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

MOTORNYWERHEID.—WYSIGING VAN MISA-
PENSIOENFONDSOOREENKOMS

. Ek, Slephanus Petrus Botha, Minister van Mannekrag;
verklaar hierby, kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op
Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepalings van die Oor-
eenkoms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat in
‘die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die
Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die opskrif
by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang van die eerste
Maandag na die datum van publikasie van hierdie kennis-
gewing en vir die tyc:ierk wat op 31 Julie 1985 eindig,
bindend is vir die werkgewersorganisasies en die vakver-
eniging wat die Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir
die werkgewers en werknemers wat lede van genoemde
organisasies of vereniging is.

S. P. 'BO’I’HA, Minister van Mannekrag.
: BYLAE

DIE NASIONALE NYWERHEIDSRAAD VIR DIE
MOTCRNYWERHEID
: _ OOREENKOMS .
ingevolge die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en aange-
gaan tussen die . ;
" South African Motor Industry Employers’ Association
S “en die _
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association
. (hierna die ‘‘werkgewers’ of die ‘‘werkgewersorganisasies” gencem),
aan die een kant, en die :
) Motor Industry Staff Association
(hierna die “‘werknemers’’ of die ‘‘vakvereniging'' genoem), aan die
" ander kant, - '
- wat die partye is by die Nasionale MNywerheidsraad vir die Motornywer-
heid, .
om die Misa-pensioenfondsooreenkoms, gepubliseer by Goewermentsken-

nisgewing R. 1530 van 25 Julie 1980, en soos gewysig by Goewer-
mentskennisgewing R. 2634 van 24 Desember 1980, soos volg te wysig:

wat die partye is by die Nasionale Nywerheidsraad vir die Motornywer-

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, ‘made
and entéred into by and between the 2 @

South African Motor Industry l;imployers" Association
and the '
South African Vehicle Builders” and Repairers’ Association

(hereinafter referred to as the “‘employers™ or the ‘“‘employers’ organisa-

tions"’),”of the one part, and the
Motor Industry Employees’ Union of South Africa
and the
Motor Industry Combined Workers’ Union
(hereinafter referred to as the *‘employees” or the ““trade unions”), of the’
other part, : 7
being parties to the National Industrial Council for the Motor Industry,

to amend the Motor Industry Pension Fund Agreement published under
Government Notice R. 7 of 2 January 1981, as follows:

CLAUSE 5.—CONTRIBUTIONS
'l{g”subclause (1) (a), substitute the amount ‘‘R8,50"" for the amount

ggégned at Johannesburg on behalf of the parties, this 30th day of March
1982,

F. J. HACKNEY, President of the Council.

W. DE KLERK, Vice-President of the Council.

H. C. L. LOOCK, Secretary of the Council.

No. R. 1582 30 July 1982
LABOUR RELATIONS ACT, 1956 .

MOTOR INDUSTRY.—AMENDMENT OF MISA
PENSION FUND AGREEMENT

I, Stephanus Petrus Botha, Minister of Manpower,
hereby, in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Rela-
tions Act, 1956, declare that the provisions of the
Agreement (hereinafter referred to as the Amending

.Aglrecmem) which appears in the Schedule hereto and
whic

h relates to the Undertaking, Indusiry, Trade or Occu-
pation referred to in the heading to this notice, shall be
binding, with effect from the first Monday after the date of
publication of this notice and for the period ending 31 July
1985, upon the employers’ organisations and the trade

union which entered into the Amending Agreement and

upon the employers and employees who are members of the
said organisations or union.

S. P. BOTHA, Minister of Manpower.
. SCHEDULE

THE NATIONAL INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE
MOTOR INDUSTRY .
AGREEMENT

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made
and entered into by and between the '

South African Motor Indusiry Employers™ Association
and the
South African Vehicle Builders’ and Repairers’ Association

(hereinafter referred to as ‘‘the employers’” or “‘employers’ organisa-
tions’"), of the one part and the
Motor Industry Staff Association

(hereimﬂer referred to as the “‘employees” or the *‘trade union™), of the
other part, : {

being parties to the National Industrial Council for the Motor Industry,
to amend the Misa Pension Fund Agreement, published under Government
Notice R. 1530 of 25 July 1980 as amended by Government Notice
R. 2634 of 24 December 1980, as follows:
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KLOUSULE 6.-<BYDRAES e
In subklouistle (1), vervang die bedrag ‘RS’ deinr die bédrag *'R8,50".
Namens die partye op hiedé"die 30ste dag van Maart 1982 te Johannes-
burg onderteken. e e R )
F. J. HACKNEY, President van die Raad. S
W. DE KLERK, Vise-president van die Raad. =~
H. C. L. LOOCK, Sekretaris van die Raad.

No.R.1631° U 30 ilie 1982

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956

BOUNYWERHEID, DURBAN
Die onderstaande verbetering van Goewermentskennis-
gewing R. 902 wat in Staatskoerant 8192 van 7 Mei 1982
verskyn, word vir algemene inligting gepubliseer:
In die Engelse teks van die Bylae, in klousule 19 (5),
vervang die uvitdrukking ‘‘joinery” deur die uvitdrukking
“jOil'le['".- e .

CLAUSE 6.—CONTRIBUTIONS
In subclause (1), substitute the amount *‘R8,50°" for the amount “*RS5"".
lgg;gned at Johannesbuirg on behaf of the parties, this 30th day of March
F. J. HACKNEY, President.of the Council. T
W. DE KLERK,, Vice-President of the Council.
H. C. L. LOOCK, Secretary of the Council.

No.R.1631 . 30julyios2
" LABOUR RELATIONS ACT, 1956

BUILDING INDUSTRY, DURBAN

The following correction to Government Notice R. 902
appearing in Government Gazette 8192 of 7 May 1982, is
published for general information: .

In the English version of the Schedule, in clause 19 (5),
substitute the expression ‘‘joiner’’ for the expression
“}Oine‘fy”'. )

MEMOIRS VAN DIE BOTA-
NIESE OPNAME VAN SUID-
- AFRIKA

. Die memoirs is individuele verhandelings, gewoonlik
ekologies van aard, maar soms handel dit oor taksono-
miese of ekonomiese-plantkundige onderwerpe. Nege-
en-dertig nommers is reeds gepubliseer waarvan
sommige uit druk is. N ' '

Verkrygbaar van dje Direkteur, Afdeling Landbou-
inligting, Privaatsak X144, Pretoria. -

ICAL SURVEY OF SOUTH

- tural Information, Private Bag X144, Pretoria.

MEMOIRS OF THE BOTAN-
AFRICA

The memoirs are individual treatiscs usually of an
ecological nature, but sometimes taxonomic or con-
cerned with economic botany. Thirty-nine numbers
have been published, some of which are out of print.

Obtainable from the Director, Division of Agricul-

Eras

PHYTOPHYLACTICA

Hierdie publikasie is 'n voortsetting van die Suid-
Afrikaanse Tydskrif vir Landbouwetenskap Jaargang
1 tot 11, 1958-1968 en bevat artikels oor Entomo-
logie, Dierkundige Plantplae, Nematologie, Plantpa-
tologie, Mikrobiologie, Mikologie, Taksonomiese
Studies, Biologie en Beheer. Vier dele van die tydskrif
word per jaar gepubliseer. '

Verdienstelike landboukundige bydraes van oor-

. spronklike wetenskaplike navorsing word vir plasing

in hierdie tydskrif verwelkom. Voorskrifte vir die

opstel van sulke bydraes is verkrygbaar van die

Direkteur, Landbou-inligting, Privaatsak X144, Pre-

toria, aan wie ook alle navrae in verband met die
tydskrif gerig moet word.

Die tydskrif is verkrygbaar van bogenoeh‘ndé adres
teen R1,50 per eksemplaar of R6 per jaar, posvry
(Buitelands R1.75 per eksemplaar of R7 per jaar).

| Verkoopbelasting moet by binnelandse bestellings
ingesluit word.

PHYTOPHYLACTICA

This publication is a continuation of the South
African Journal of Agricultural Science Vol. 1 to 11
1958 -1968 and deals with Entomology, Zoological
Plant Pests, Nematology, Plant Pathology, Micro-
biology, Mycology, Taxonomic Studies, Biology and .
Control. Four parts of the journal are published
annually. :

Contributions of scientific merit on agricultural
research are invited for publication in this journal.
Directions for the preparation of such contributions
are obtainable from the Directer, Agricultural
Information, Private Bag X144, Pretoria, to whom all
communications in connection with the journal
should be addressed. : -

The journal is obtainable from the above-men-
tioned address at R1,50 per copy or R6 per annum,
post free (Other countries R1,75 per copy or R7 per
annum). - ' :

Sales tax must accompany inland orders.
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